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. TÜRKIYE BÜYÜK MILLET MECLÎSI BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 
9.11.1988 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhu­
riyeti Arasında Hukukî ye Ticari Konularda AdM Yardımlaşma Sözleşmesinin Onay­
lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» ve gerekçesi ekli olarak gön­
derilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Özal 

Başbakan 

TÜRKIYE CUMHURIYETI ILE MACARISTAN HALK CUMHURIYETI ARA-
S ı N D A H U K U K Î V E TTCARÎ K O N U L A R D A A D L Î Y A R D ı M L A Ş M A SÖZLEŞ­
MESİNİN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI GEREKÇESİ 

21 Kasım 1986 tarihinde Budapeşte'de parafe edilen «Türkiye Cumhuriyeti ile Ma­
caristan Halk Cumhuriyeti Arasında Hukukî ve Ticarî Konularda Adlî Yardımlaşma 
Sözleşmesi» 6 Haziran 1988 tarihinde Ankara'da imzalanmıştır. 

Sözleşme 6 bölüm halinde 25 maddeden oluşmaktadır. Söz konusu sözleşme ile 
bir Âkit Devlet vatandaşına diğer Akit Devlet adlî mercilerine serbestçe müracaat hak­
kı tanınmakta ve her iki ülke vatandaşına adlî makamlar önünde eşit muamele öngö­
rülmektedir. 

Hukukî ve ticarî konularda adlî yardım taleplerinin her iki Devletin Adalet Ba­
kanlıkları kanalı ile yapılacağı hükme bağlanmıştır. 

Bu Sözleşme ile.Âkit Taraf vatandaşlarına diğer Âkit Taraf ülkesinde açacakları 
davalarda kefalet ve teminat akçesinden muafiyet tanınmıştır. Aynı zamanda dava mas-
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raflarını ödeyemeyecek durumda olan Âkit Taraf vatandaşlarına meccani adlî yardım 
imkânı sağlanmaktadır. 

Adlî yardımlaşma taleplerinin neleri ihtiva edeceği, tercümesinin hangi dilde ya­
pılacağı gibi hususlar Sözleşmede düzenlenmiştir. 

Tebligat ve istinabe işlemlerinin yapılmasından doğan masraflar bunları yerine 
getiren Devlet makamlarınca talep edilmeyecektir. 

Sözleşme tüzelkişilere de aynen uygulanacaktır. 

Adalet Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 
Esas No. : 1/518 22 . 2 . 1989 
Karar No'. : 39 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhuriyeti Arasında Hukukî ve Ti­

carî Konularda Adlî Yardımlaşma Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu­
na Dair Kanun Tasarısı Adalet ve Dışişleri bakanlıkları temsilcilerinin de katılmala­
rıyla Komisyonumuzca incelenip görüşülmüş, gerekçesi uygun görülerek maddelerine 
geçilmesi kabul edilmiş ve tasarı Bakanlar Kurulundan gelen şekli ile aynen benim­
senmiştir. 

Raporumuz Dışişleri Komisyonuna sunulmak üzere saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Alpaslan Pehlivanlı 

Ankara 

Sözcü 
A. Reyhan Sakaîhoğlu 

Sakarya 

Üye 
Ledin Barlas 

Adana 

Üye 
Kâmil Ateşoğulları 

Ankara 

Üye 
Ali Haydar' Erdoğan 

İstanbul 

Üye 
Güneş Gürseler 

Tekirdağ 

Başkanvekili 
İhsan Nuri Topkaya 

Ordu 

Kâtip 
Gökhan Maras 

Kırşehir 

Üye 
Abdullah Ulutürk 

Afyon 

Üye 
Muhittin Karaman 

Gümüşhane 

Üye 
Ahmet Ersin 

îzmlir 

Türkiye Büyiik Millet Meclisi (S. Sayısı : 300) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/518 
Karar No. : 8 

28 . 11 . 1989 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 
Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhuriyeti Arasında Hukukî ve Ti­

carî Konularda Adlî Yardımlaşma Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu­
na Dair Kanun Tasarısı Komisyonumuzun 22.11.1989 tarihli 1-3/4 sayılı Birleşiminde 
Adalet Bakanlığı ve Dışişleri Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Gerekçesinde de belirtildiği gibi, bir Âkit Devlet vatandaşına diğer Âkit Devlet 
adlî mercilerine serbestçe müracaat hakkı tanıyan ve her iki ülke vatandaşına adlî ma­
kamlar önünde eşit muamele öngören sözleşme, aynı zamanda dava masraflarım öde­
yemeyecek durumda olan Âkit Taraf vatandaşlarına meccani adlî yardım imkânı sağ­
lamaktadır. 

Sözleşme Tasarısı Komisyonumuzca da uygun mütalaa edilerek aynen kabul edil­
miştir. 

Raporumuz Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olu­
nur. 

Başkan 
Adnan Tutkun 

Amasya 

Kâtip 
Ali Rıfkı Atasever 

Tekirdağ 

Üye 
Baki Durmaz 

Afyon 
Üye 

Göksel Kalaycıoğlu 
Ankara 

Üye 
Fuat Atalay 
Diyarbakır 

Üy* 
Mustafa Kalemli 

Kütahya 
Üye 

Ali Tanrıyar 

Sözcü 
M. Cavit Kavak 

İstanbul 

Üye 
Onural Şeref Bozkurt 

Ankara 

M. 
Üye 

Tahir Köse 
Amasya 

Üye 
Fethi Çelikbas 

Burdur 
Üye 

H. Cahit Aral 
Elazığ 
Üye 

İsmail Cem 
İstanbul 

Üye 
Abdulvahap Dizdaroğlu 

Mardin 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 300) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhuriyeti Arasında Hukukî ve Ticarî Ko­
nularda Adlî Yardımlaşma Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhuriyeti arasında 
6.6.1988 tarihinde Ankara'da imzalanmış olan Hukukî ve Ticarî Konularda Adlî Yar­
dımlaşma Sözleşmesinin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Devlet Bak. Başbakan Yrd. 
/. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
A. \Tenekeci 

Devlet Bakanı 
A. Bozer 

Devlet Balkanı 
A. Kahveci 

Devlet Bakanı 
C. Çiçek 

Millî Savunma Bakanı V. 
1. S. Giray 

Dışişleri Bakanı 
A. M. Yılmaz 

Millî Eğt. Gençlik ve Spor Bakanı 
H. C. Güzel 

Sağ. ve Sos.Yard. Bak. 
İV. Kitapçı 

Tarım Orman ve Köyişleri Bak. V. 
K. Oksay 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
Ş. Yürür 

9.11.1988 
Başbakan 
T. Özal 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
K. İnan 

Devlet Bakanı V. 
A. Kahveci 

Devlet Bakanı 
M. Yazar 

Adalet Bakanı 
M. Topaç 

İçişleri Bakanı 
M. Kalemli 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve İskan Bak. 
t 5. Giray 

Ulaştırma Bakanı 
E. Pakdemirli 

Çalışma ve Sos. Güvenlik Bak. 
İ.Aykut 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bak. 
F. Kurt 

Kültür veTurizm Bakanı 
M. T. titiz 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 300) 
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ADALET KOMİSYONUNUN DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk 
Cumhuriyeti Arasmda Hukukî ve Ticarî 
Konularda Adlî Yardımlaşma Sözleşme­
sinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu­

na Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk 
Cumhuriyeti Arasmda Hukukî ve Ticarî 
Konularda Adlî Yardımlaşma Sözleşme­
sinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu­

na Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad­
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil­
miştir. 

Türkiye Büytfck Millet Meclisi <!S. Sayısı : 300) 



TÜRKIYE CUMHURIYETI ÎLE MACARISTAN HALK CUMHURIYETI ARA­
SıNDA HUKUKÎ VE TICARÎ KONULARDA ADLÎ YARDıMLAŞMA 

•SÖZLEŞMESI 

Türkiye Cumhuriyeti İle Macaristan Halik Cumhuriyeti, iki ülke arasında adlî 
alandaki işbirliğini geliştirmek arzusuyla, hukukî ve ticarî konularda bir adlî yardımlaş­
ma sözleşmesi akdetmeyi kararlaştırmışlardır. 'Bu amaçla 'tam yetkili olarak aşağıdaki 
temsilcilerini seçmişlerdir. 

Türkiye Cumhuriyeti, 
Macaristan Halk Cumhuriyeıtıi, 
Bu temsilciler selahiyetoamelıerini ıkarişılukilı olarak tetkik ite usulüme uygun bul­

malarını müteakip aşağıdaki hususlar üzerinde mutabık kalmışlardır: 

(BÖLÜM I 
GENEL HÜKÜMLER 

Madde! lı 
1) Âkit Taraflar kendi topraklarında, diğer tarafın vatandaşlarının, şahsî ve 

mal varhğına ilişkin hak ve menfaatlerinin kendi vatandaşlarıyla aynı şartlarda hukukî 
korumadan yarariammasımı sağlarlar. 

2) Âkit Taraflardan birinin vatandaşları, diğerinin topraklarında hak ve men­
faatlerinin taklibi ve 'korumasında adilî makamılar ite diğer yetkili makamlara bu Âkit 
Tarafın vatandaşlarının taibi olduğu aynı şartlarda serbestçe müracaat hakkına sahip 
olacaklardır. 

3) ıBu maddenin İlık ilki paragrafımın hiüküımlteri diğer, Âkiit Tarafım topraklarım-
da merkezi olan ve kanunlarına uygun biçimde kurulmuş tüzelkişilere de uygulanır. 

Madde 21 
İki Âkit Tarafım yetkili makam'lıan bu sözleşmenin hükürnlerumde belirtilen şartlar 

çerçevesinde hukukî ve ticarî konularda adlî yardımlaşmada bulunacaklardır. 

IMaddıe 3j 
Hukukî ve ticarî ktamularda adlî yardumlaşmla özelikte şunları kapsar: Adlî evrak 

ve resmî belgelerin (şahadetname) düzenlenmesi, hasım taraflar ile şahit ve uzman 
dinlenmesi ve fiili veya hukukî bir durumun saptanmıasıma mütedair zabıtlar, bunlara 
ilişkin zabıtlar, raporlar ve diğer benzer belgelerle belgelerin ve istinabe evrakının teb­
liğline ilişkin zabıtlar. 

Maddlet 4 
Hukukî ve ticarî konularda yetkili makamlar, adlî yardam taleplerini merkezi ma­

kamları oluşturan Adalet Bakanlıkları aracılığıyla yapacaklardır. Ancak bu yöntem 
yetkili adlî makamlarım ne doğrudan yazışmalarını ne de diplomatik yolu kullanma­
larını engellemez. 

Madde 5 
Adlî yardım talebi, talep edilen Âkit Tarafın değerlendirmesi sonucu, egemen­

liğine, güvenliğine, kamu düzenine veya yasalarının ana hükümlerine aykırı olması ha­
inde reddedilebilir.. 

Türkiye Büyük 'Millet Meclisi <JS. Sayısı : 300) 
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BÖLÜM II 
TEMİNATTAN MUAFİYET VE ADLÎ MASRAFLARLA İLGİLİ KARARLARIN 

YERİNE GETİRİLMESİ 

Madde 6 
1) Âkit Taraflardan birinin toprağına ikâmetgâhı olması koşuluyla bir mahke­

meye veya herhangi bir adlî makama davacı veya müdahil sıfatıyla müracaatta bulu­
nan Âkit Taraflardan birinin vaitandaş'.ına ıbu ülkede yabancı olmaık, ikâmetgâhı veya 
meskeni bulunmamak gibi nedenlerle her ne ad altında olursa olsun kefalet veya te­
minat akçesi yüklenemez. 

2) Diğer Âkit Tarafın ülkesinde yabancı olması veya meskeni veya ikametgâhı 
bulunmaması nedeniyle tanınan bu muafiyet, adlî masrafları garanti etmek amacıyla 
davacı veya müdahiıllerden listenıebıiılecek teminalt ve kefalet yönünden de uygulanır. 

Madde 7 
1) 6 ncı maddenin hüküm'jeri uyarınca kefalet, temina't veya düğer ödemeler­

den muaf tutulan kişiler, kesinleşmiş bir karar sonucu mahkeme masraflarını ödeme­
ye mahkûm e'dilirlerse, diğer Âkit Tarafın yetıkfâi makamı bu 'kararın kendi toprak­
larında ücretsiz icra edilmesini sağlayacaktır. 

2) Öncjöki paragrafın hükümleri, masrafları bilahare -tespit eden adlî kararlar 
için de uygulanır. 

3) Adlî masrafların tahsili 'konusunda alınan kararlarla ilgili talepler diğer Âkit 
Tarafın yetkili makamlarına, iki ülkenin merkezi makamılan ya da doğrudan lilgüli ki­
şiler aracılığıyla iletilir. 

Madde 8; 
1) 'Mahkûm olan tarafın sonradan başvurusu hariç, diğer Akli t Tarafın yetkili 

makamı tarafları dinlemeksizin masraflar konusunda alınan kararların, uygulanabilir 
olduğunu açıklayacaktır. Bu malkaım, alınan kararın, kanarın verildiği ülke kanununa 
göre bu kararın kesinleşmiş olup olmadığını incelemekle yetinecektir. Talep eden Dev­
letin yetkili makamının söz konusu kararın kesin hüküm niteliğini kazandığını belir­
ten bir yazisı bu şartın yerine getirilmesi için yeterlidir. Bu makamın yetkili olduğu, 
talep eden Devletin merkezi 'makamınca tasdik edilecektir. 

2) Talep eden taraf 'istediği 'takdirde, harç ve masraf kararının yerine getirilme­
si halanda karar vermeye yetkili Devlet makamı, yukarıdaki maddelerde belirtilen ko­
nularda sonradan yapılacak masraf ve ücretleri de takdir eder. Bu masraflar adlî 
masraf hükmünde sayılır. 

BÖLÜM III 
MECCANİ ADLI MÜZAHERET 

Madde 9\ 
1) İster davacı ûsıter davalı olsunlar ve davanın nliitjeiiği ne olursa olsun, davanın 

masraflarını ödeyemeyecek durumda olan Âkit Tarafın vatandaşları diğer Âkit Tara­
fın vatandaşları gilbi aynı şartlar altında meccani adlî yardımdan yarariana'bilir. 

2) Meccani adlî yardımdan yararlanalbimek için ödeme imkânsızlığın'a iılıişkin 
fakirlik ilmühaberinin öncelikle ibrazı şarttır. Bu belge, talep edenin halihazır mesken 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 300) 
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veya ikâmetgâhının bulunduğu yetikiM makamılaır 'tarafından verilir. Şayet talepte bu­
lunan Akit Taraflardan birlinin bir Vatandaşı adlî yardımı talep ettiği ülkede oturmu­
yor ise, fakirik ilımubJaberi diplomatik ajan veya konsolosluk memuru tarafından tas­
dik edilmelidir. Anılan belgenin tasdiki hiçbir masraf ve harca tabii olamaz. 

3) Şayet talepte bulunan şahıs Âkit Devletlerden hiçbirinde oturmuyor ise, vatan­
daşı bulunduğu yetkili devlıefcin diplomatik ajan ve konsolosluk memuru tarafımdan 
verilen fakirlik ilmühaberi yeterli sayılır. 

Madde /1Q 
Yetkili Makam meccani adlî müzaiheret talebi üzerine, bu talebin bahşediılmesd 

kararını vermeden önce tamamlayıcı bilgiler isteyebilir. 
Fakirlik ilmühaberini ve diğer Âkit Tarafın yetkili mafcaımllarınca temin edilen 

bilgileri inceler ve kararını bu incelemenin sonucuna göre verir. 

Madde 11 
Meccani adlî müzalharet konusunda yazışmalar merkezî makamlar aracılığıyla 

yapılır. Bu makamlar talebi ve istenilen bilgileri içeren belgeleri diğer Akit Tarafın 
yetkili makamlarına gönderir. Meccani adlî müzaharet talebinde bulunan Taraf, tale­
bine dava (tutanağı ile buna mütedair belgeleri ekleyebilir. 

Madde 12 
Âkit Taraflardan birinin yetkili makamlarınca bir davada meccanî adlî müzahe­

retten yararla,nması karara bağlanmış kişi özellikle aşağıdaki haklardan yararlanacak­
tır: 

1) Meccanî adlî yardımın tanındığı dava veya meselede parasız savunma, aynı 
davaya ilişkin olarak İşbu Sözleşme bükümlerine göre diğer a|dlî makamların önünde 
icra edilmiş olan her türlü usule dair işlemde bulunma. 

2) Tahakkuk eden kayıt resminin Hazineden karşılanması. 
3) Meccanî adlî müzaheretin konusu ile ilgili adlî ve idarî işlemlerde harç ve 

resimlerden muafiyet. Bununla beraber, masrafları ödemeye mahkûm olan hasma 
rücu hakkı saklıdır. 

4) Gazetelere ilân verilmesi kararlaştırıldığında, ilân masraflarının Hazine tara­
fından karşılanması. 

BÖLÜM IV 
BELGELER VE MEVZUAT 

HAKKINDA BİLGİ 

Madde 13 
1) Akit Taraflardan birinin yetkili makamlarınca usulüne göre düzenlenen tas­

dikli, mühürlü ve imzalı belgeler, diğer Akit Tarafın ülkesinde tekrar tasdiki ihtiyaç 
duyul'maadan kabul edilecektir. Bu kural, diğer Âkit Tarafın ülkesinde yürürlükteki 
yasaya göre, imzalı bölgelerin örnekleri için de geçerli olacaktır. 

2) Âkit Taraflardan birinin ydtikil'i makamlarınca verilmiş belgeler, diğer Âkit 
Tarafın topraklarında delil kuvvetinde resmî belgeler olarak kabul edilecektir. 

Türkiye (Büyük Millet Meclisi (]S. Sayısı : 300) 
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Madde 14 
1) Tarafların yetkili makamları, topraklarında meydana gelen diğer Âkit Ta­

rafın vatandaşları ile ilgili evlilik, doğum ve ölümle ilgili belgelerin birer örneğini mü­
nasip sür'atle diplomatik kanaldan ücretsiz olarak diğer Âkit Tarafa göndermeyi 
taahhüt eder. 

2) Âkit Tarafların Adalet Bakanlıkları, kendi hukukî ve ticarî konulardaki mev­
zuatlarına ilişkin bilgileri, talep üzerine karşılıklı olarak göndereceklerdir. 

BÖLÜM V 
TEBLİGAT, İSTİNABE VE ADRES TBSBİTLBR1 

A. TEBLİGAT TALEBİ 
Madde 15 

'Âkit Taraflardan birinin adlî makamlarınca düzenlenen adlî olan veya olmayan 
hukukî ve ticarî konulardaki tebligat evrakları, uyrükluikları ne olursa olsun, aşağıdaki 
16 ncı maddede belirtilen yöntem dahilinde diğer Âkit Tarafın topraklarında bulunan 
kişilere tebliğ edilir. 

Madde 16 
1) Her türlü tebligat evrakı talep eden Devletin dilinde iki nüsha olarak düzen­

lenir. Talep edilen Devletin dilinde de tebligatın iki nüsha çevirisi ayrıca eklenir. Bu­
nunla beraber, talep edilen ülkenin diline çevirilmesinde güçlük çıkması halinde, İn­
gilizce veya Fransızca çevirisi kabul edilir. 

2) özellikle tebliğ için gönderilen belgelerin nelerden ibaret bulunduğu, gereki­
yor ise, süreleri, Tarafların isim ve unvanlarını ve tebligatın yapılacağı muhatap kişi 
veya kuruluşun açık adresini ihtiva eden bir talepname düzenlenir. Bu talepname ta­
lepte bulunan ülkenin yetkili makamınca düzenlenir ve bu makamın yetkili kişisinin 
imza ve mühürünü taşır. Talepnameye tebliği istenen belgeler eklenir. 

3) Her iki Âkit Taraf, yetkili makamları veya merkezî makamları dışında, ta­
leplerini diplomatik kanaldan yapma hakkına sahiptirler. Bunun yanında diğer tara­
fın topraklarındaki kendi uyruklarına Büyükelçilikleri veya Konsolosluk memurları 
aracılığıyla tebligatta bulunabilirler. 

4) Tebligatın yapıldığını, ya da herhangi bir nedenle yapılamadığını gösterir bel­
geler, tebellüğ belgesi veya zabıtlar önceki paragraflarda belirtilen makamlar aracılı­
ğıyla gönderilir. 

5) Tebligat talöbinde bulunan Tarafın yetkili makamları ve tebligatın yapıl­
ması istenilen Taraf, yukarıda belirtilen belgelerin tebliği ve kapsamı haMcında açık­
layıcı ve tamamlayıcı bilgi ve belge isteyebilirler. 

Bu konuda, iki tarafın yetkili makamları kendi aralarında doğrudan yazışabi­
lirler. 

Madde 17 
1) Tebligat işlemi, talepte bulunulan tarafın yetkili makamlarınca yerine getiri­

lir. Yer açısından yetkili olmayan makam veya daire, tebligat talebini yetkili makama 
doğrudan göndermek suretiyle gerçekleştirilmesini sağlar. Bu konudaki bilgiler, gere-
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kİyor ise, ilgili makamlarca, merkezî makamlarına yahut da tebligat evrakının alın-
dığı makama verilir. 

2) Tebligat talebi, talepte bulunan Devletin isteği üzerine, talepte bulunulan 
Devletin yasalarında belirtilen yöntemlerden biri veya millî kanuna aykırı olmamak 
kaydıyla özel bir biçimde yerine getirilir. 

Madde 18 
Tebligat talebin'i yerine getiren makam, doğrudan veya yetkili makamlar aracı­

lığıyla, tebligatın yapıldığını gösteren tebligat zaptını, tebligatın yerine getirilmesini 
engelleyen sebebe il'işjkin işlemlere mütedair safhalar hakkındaki bilgiyi, tebligatı yeri­
ne getirmenin veya yerine getirememenin imkânsızlığının şekli ve tarihi ile gönderir. 
Tebligata ilişkin veya tebligat teşebbüsü veya girişimine il'işjkin zabıt, iade edilecek 
tebligat evrakının ikinci nüshasına eklenir. 

Madde 19 
1) Âkit Taraflar tebligatın yerine getirilmesinden, bilgi talepleri ve ek belgele­

rin gönderilmesinden ve tebligatla ilgili diğer işlemlerden ötürü hiçbir masraf ve har­
cama talebinde bulunmazlar. 

2) Taraflardan birince yapılan masraf ve harcamalar kendi millî kanununa gö­
re ya Hazineden, ya tebligata neden olan veya talep eden kişi ya da masraf ve harca­
maların sorumlusundan alınabilir. 

B. İSTİNABE TALEPLERİ 
- Madde 20 

1) Hukukî ve ticarî konularda, Akit Taraflardan birinin adlî makamları, kendi 
millî kanunu çerçevesinde diğer Tarafın adlî makamlarına gerek bir tahkik olayı 
gerekse başka adlî olaylar için istinabe yoluyla başvuruda bulunabilir. 

2) itstinaibeler ve bunlarla ilgili tüm belge ve bilgiler talepte bulunan tarafın di­
linde ik'i nüsha olarak tanzim edilir. Ayrıca ya, talepte bulunulan Tarafın diline ya 

• v 

da İngilizce veya Fransızca çevirisi de ikişer nüs!ha eklenmelidir. 
3) İstinabeler duruma göre, aşağıdaki hususları ihtiva edebilir : 
a) İstinabe talebinde bulunan adlî makamın adı ve dosya numarası, 
b) Dava veya aldlî işlemin kısaca açıklanması, Tarafların iddia ve savunmala­

rının özeti, 
c) Talep konusundaki diğer gerekli bilgiler ve özellikler, paragraflar şeklinde 

deliller, aydınlatılması istenen durumlar, sorulması isitenen sorular, 
d) Şahitlerin, bilirkişilerin ve dinlenmesi istenen diğer şahısların veya belli olay­

larda hakkında bilgisine başvurulacak olanların kimlikleri ve açık adresleri, 

Madde 21 
1) Talepte bulunulan makam istinabeyi kendi millî mevzuatı çerçevesinde yeri­

ne getânir ve gerefldirse, iç hükukunldia' yeralam müeyyideyi uygular. TaHeptte bulunan 
makamın isteği üzerine, kendi millî kanununa aykırı olmaması koşuluyla istinabe ev­
rakının gönderildiği makam özel bir yöntem uygulayabilir. 

2) Talepte bulunan makam istediği takdirde, ilgili Tarafların hazır bulunmala­
rını teminen istinabenin yerine getirileceği yer ve zaman bildirilir. 
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3) 5. maddenin hülküMlerıne aykırı olmamak koşuluyla, 'istinabenin yerine geti­

rilmesi talepte bulunulan makamın görevine girmiyor ya da belgelerin doğruluğu onay-
lanmamışsa istinabe reddedilebilir. 

4) Talepte bulunulan Tarafın topraklarında ikamet eden talepte bulunanı tara­
fın vatandaşları ile ilgili istinabeler, diplomatik veya konsolosluk misyonları temsilci­
leri tarafından yerine getirilebilir. 

Madde 22 
1) istinabenin yerine getirilmesi, şahitlerle ilgili masraflar, çevirmenlere ve bilir­

kişilere yapılan ödemeler, pos'ta ve ilgili diğer tüm harcamalar dahil, hiçbir ödemeye 
tabi değildir. 

2) Bununla beraber, istinabenin yerine getirilmesi nedeniyle harç ve masrafları 
ödeyen taraf, istinabeye konu kişi ve kuruluşun bu Âkit Tarafın uyruğunda olması 
hadiinrfte slözkonusuı hiaroaımlaılaırı ıtlalhsiiıl foalklkınıi salkUı tültaır. 

C. ADRES TBSBİTİ 
Madde 23 

1) Tebligat veya istinabe talebini yerine getirmek için talep eden makam tara­
fından bildirilen adres eksi'k veya tam şekilde bilinemiyor ise, talep edilen makam, ta­
lep eden tarafından verilen işyeri, posta kutusu numarası ve diğer benzer bilgiler da­
hili ekteki (tıüım imlkânllıardlatn yaradlamirafk-adlııeısi /tespit ödleoelkltir. 

2) Âkit Taraflardan birinin vatandaşları haklarını kabul ettirmek hususunda 
diğer Âkit Tarafın ülkesinde ikamet eden bir şahsın veya tüzelkişinin adresini öğren­
mek istemeleri halinde, diğer tarafın yetfkili makamları, talep üzerine, bu adresin tes­
piti hususunda araştırıma yaparlar ve bu husustaki bilgileri en kısa süre içinde verir­
ler. 

BÖLÜM VI 
SON HÜKÜMLER 

Madde 24 
1) îşbu sözleşme onaylanacaktır. Onay belgelerinin Budapeşte'de teatisinden 30 

gün sonra yürürlüğe girecektir. 

2) Yürürlüğe girmesinden itibaren bu Sözleşme, Türkiye ile Macaristan arasın­
da 18 Haziran 1938 tarihinde aktedilmiş olan Hulkulkî ve Ticarî Mevaddı Adliyeye 
Müteallik Mütekabil Münasebetlere dair Mukavelenamenin yerine geçecektir. 

Madde 25 

1) îşbu Sözleşme süresiz olarak akdetilm'iştir. 

2) Âkit Taraflardan herb'irince her zaman için feshedilebilir. Bu durumda Söz­
leşme diğer Tarafa yapılan tebligatın alınmasından altı ay sonra yürürlükten kalka­
caktır. 
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İş'bu Sözleşme Âkit Tarafların tam yetkili temsilcileri tarafından imzalanıp mü 

hürlenmiştir. 

Ankara'da Haziran 1988 tarihinde Türkçe, Maoarca ve Fransızca olarak ikişer 
nüsha halinde tanzim edilmiştir. Anlaşmazlık halinde Fransızca metin geçerli olacak­
tır. 

TÜRKÜYE CUMHURİYETİ MACARİSTAN HALK CUMHURİYETİ 
ADINA ADINA 
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